
Les fibres creuses se bouchent naturellement avec le temps. Plus ou moins rapidement 
selon l’eau traitée. Un biofilm peut se former sur la membrane et impacter fortement le débit 
d’eau purifiée. Le rétrolavage permet de retrouver un débit d’eau plus grand et d’augmenter 
la durée de vie du filtre.

The hollow fibres will naturally clog up over time. The rate of clogging will depend on the 
quality of the water filtered. A biofilm can form on the membrane and significantly reduce 
the flow rate for filtered water. Back-washing will increase the flow rate again and extend 
the life cycle of the filter.

OFF - PUMP

READ INSTRUCTIONS BEFORE USING

OFF - WASH

APRÈS CHAQUE 
UTILISATION

AFTER EACH USE

Tourner le robinet de PUMP vers WASH pour 
libérer la pression et nettoyer les fibres.

Turn the PUMP tap to WASH to release  
the pressure and wash the fibres.

OFF – PUMP : pomper 2 ou 3 fois maximum pour 
mettre de l’eau purifiée sous pression. 
OFF – PUMP: pump the piston 2 or 3 times 
maximum to pressurise the filtered water. 

OFF – WASH pomper au moins 3 fois pour 
rincer et éliminer les impuretés du filtre.

OFF – WASH pump the piston at least 3 times 
to rinse and eliminate impurities from the filter. 3

MAXIMUM! WARNING

!Rétrolavage du filtre
Back-washing the filter

Positionner le purificateur dans un seau d’eau.
Place the purifier in a bucket of water.

OPÉRATION D’ENTRETIEN
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